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Yakima Waste Systems, Inc
Les da la bienvenida al uso de

carros de rueda para su servicio de
coleccion de basura.

SERVICIO DE LA COLECCION
DE LA BASURA

INFORMACION PARA SU
DIA DE COLECCION

 Ruede el carro hacia fuera al camino o el 
callejon alas 6 a.m. el dia del servicio.
 Llenne el carro primero, debe ser llenado 
totalmente antes de que otros envases sean 
tomados.
 Los Botes adicinales no deven pesar mas de 65 
libras. Y poner junto de su carro.
 Ponga por favor su carro afuera solamente del 
dia de coleccion.
 No ponga materiales toxicos o in�ammables en 
el carro.
 su carro esta para la basura normal de la casa y 
de la yarda.
 No estasione los coches delante del carro el dia 
del servicio.

P.O. BOX 2830
YAKIMA, WASHINGTON 98907

(509) 248-4213

18 FT 5 FT

18 FT 18 FT

 Basura instrucciones de compra de colocación:
El frente del carrito debe estar

Frente a la calle

El carrito de basura debe de estar 5 pies de la calle

Company  Contact 
Information

Form # 124

Lead Form (Spanish)B

LEAD FORM
FORMULARIO DE 

CLIENTE POTENCIAL

*Date/Fecha:

*Reason For Lead/Razón para ser cliente potencial:
New Customer/Competitor
Nuevo Cliente/Competido

Vacant Building
Construcción Vacante

Construction Project
Proyacto de Construcción

Increase in Service
Majora on un servicio

*Employee Name/Nombre del Conductor:

*Employee ID/Identificación del Conductor:

*Company Name/Nombre de la Empresa:

*Address/Dirección:

*City, State, Zip/Cuidad,Estado, Código Postal:

*Phone Number/Número de Teléfono:

Competitor Name:

# of Containers:     Size of Containers:

Service Time (Ex., 5min, 6min, 10min):

Closest Account:     Account Number:

Comments/Comentarios:

Business Type:
 Light  Industrial Office Retail  Restaurant  Apartments  Other

Business Type: 
 Front Load Rear Load Recycle Roll Off Compactor Toter 

Form # 149

Organic Waste Notice 
(English/Spanish)

C

Bertolotti Disposal
Please Contact City of Modesto Solid Waste Division

Por favor pongase en contacto con la ciudad de Modesto  
Departmento de Desperdicio Solido

209-577-5493
smw@modestogov.com

Address (Domicillio):   

Driver (Conductor):      Date (Fecha):

Your Organic container was found to be contaminated 
with the following item(s):
Su bote de desperdicios organicos fue encontrado 
contaminado con los siguiente artículos:

Garbage or recyclables- Basura o reciclaje
Dirt, rock, or concrete- Tierra, piedras o concreto 
Other- Otras Cosas___________________________

• Failure to comply with program can result in the removal of your 
can and a $100.00 Administrative Citation.

• Mulla de $100 sera servido y suspensión del bote de desperdicios 
organicos si no conforma con las reglas del programa de abono.

Place only the following items in your Organic 
Recycling Container

Ponga solamente estos articulos en su bote 
de desperdicios organicos

Yard Waste-Desperdicio de Yarda
• Grass, leaves, brush-Pasto, hojas, ramas

• Plant clippings-Cortes de planta

• Tree limbs less than 4 feet long and/or 6 inches in diameter-Rama de 
arbol menos de 4 pies y 6 pulgadas de ancho

Food Waste-Desperdicio de Comida
• Table Scraps-Sobras de comida

• Vegetables, fruits and pits- Vegatales/Fruta

• Meat, bones and �sh-Carne, huesos y pescado

• Egg shells, Cascaras de huevo

Paper Waste-Desperdicio de papel
• Junk mail, newspaper, magazines & phone books-Correo, periodicos, 

revistas, y guia de teléfono

• Cardboard/Chipboard boxes-Cajas de carton

• Napkins, paper towels, paper plates-Servillelas, platos y toallas de papel 
(no styrofoam, or plastic plates-no tipo de plasticos o platos 
desechables)

PLEASE NO: household garbage or recyclables, plastic bags, glass, 
metal, plastics of any kind, concrete, asphalt, liquids, foil diapers, kitty 

litter, animal feces, scrap, lumber, wood products, dirt or rocks.
POR FAVOR NO: basura de plástico, vidrio, metal, plasticos de cualquier 

clase, cemento, asfalto, liquidos, alumino, panales, arena para gate, 
excremento de animales, madera, tierra o pierdras.

sales@northstarforms.com Form #149.CTO-Bertolotti
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Form # 260

Driver’s Daily Inspection Sheet
(English/Spanish)

D

Form # 261

Pre- Post- Trip Form
(English/Spanish)

E

WASTE & RECYCLING SERVICES
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Step 1:  Air Build Time Check 
  85-100 < 45 Seconds
Step 2:  Air Compressor Cut Out Check 
  120-130 psi
Step 3:  Air Compressor Cut In Check >100 PSI

� ����������� ������
Step 4:  With parking brake applied,
  Air Leakage Check
  No Movement of Needle
  No Audible Leakage
Step 5:  With parking brake released,
  Air Leakage Check
  No Movement of Needle
  No Audible Leakage
  Apply firm brake pressure, 
  Check for Air Leak
Step 6: Low Air Warning Check
  Below 60 PSI not allowed
Step 7:  Parking Brake Pop Check 20-40 PSI

� ��������������
Step 8:  Recharge Air System >100 PSI
Step 9:  Parking Brake Tug Test 800-100 RPM
Step 10: Service Brake Dynamic Test <5 MPH
 

� ����������������������
Paso 1:  Verificación del tiempo de accumulación  
  de aire 85-100 en <45 segundos
Paso 2:  Verificación de corté del compressor 
  de aire 120-130 PSI
Paso 3:  Verificación de conexión del compressor  
  de aire >100 PSI
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Paso 4:  Aplicar freno de mano
  Verificación de perdida de aire estatica
  No Hay movimiento de la aguja
  No Hay fugas audibles
Paso 5:  Soltar freno de mano
  Verificación de perdida de aire dinámica
  No Hay movimiento de la aguja
  No Hay fugas audible
  Aplicar freno y revisar fuga dinámica
Paso 6: Verificación de advertencia de baja presion  
  de aire menos de 60 PSI no permitido
Paso 7:  Verificación de salto del freno de mano 20-40 PSI

� ����������������������
Paso 8:  Recargar el sistema de aire >100 PSI
Paso 9:  Prueba de eficiencia del freno de mano  
  800-1000 RPM
Paso 10:  Prueba dinámica del freno de servicio <5 MPH
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Form # 360S

Mult i -Lingual Forms

Daily Driver’s Inspection & Vehicle Condition Report 
(Spanish)

INFORME DE LA CONDICIÓN DEL VEHÍCULO SOTCEFED YAH ON IS ACRAM
SOTCEFED SOL SODOT ACRAM

LLANTAS, RUEDAS, Y RINES
INSTRUMENTOS Y INDICADORES (CONTINUADO)

Desin�ado/Ponchado
Baja presión de aire

EJE TRASERO
Ruidoso
Escape de grasa

Llantas legales
OJENAM ED AENIL

 Tuercas no apretados

sasirbarapaipmiL

Velocímetro

Indicador de revoluciones por min.

Vocina
Material extranjero

Herdiduras, cortes o daño

LUCES
Ruidoso

Escape de grasa

Luces delanteras
Vibraciones

MOTOR

Luz de freno, luces traceras

Escape de anti congelunte

Dirrecionales
Ruidoso

Escape de combustible

Luces de marcar
Se brinca de marcha

Escape de aceite

Re�ectores
Difícil de marchar

Fallas de tiro

Luces del tablero
Escapes de lubricante

OCIRTCÉLE
SISAHC/ANIBAC

sotneimatnelaceR
Ruidos

Caja de bateria/cubierta
No se arranca

Humo

Puertas
No se carga

Baja presión de aceite

Cinturónes de seguridad
No se apaga

FRENOS

Espejos y vidrios de la cabina

Frenos regulares

Calefacción/ descongelador
Escape hidraulicos

Frenos de emergencia

Re�ectores triángulos
Lado izquierdo Cilíndro Línea Válvula

Escape hidraulico/ de aire

Extinguidor
Lado derecho Cilíndro Línea Válvula

Jala a la izquierda/derecha

Ensamblaje / Equipo de
Frente Cilíndro Línea Válvula

Ajustar todos frenos

Placas
Atrás Cilíndro Línea Válvula

DIRECION

Matricula
Puerta arriba Cilíndro Línea Válvula

SETROSER
ojolF

Puerta trasera Cilíndro Línea Válvula

Chaveta
Que bradd

No empaca correctamente

Tirante
Dardos que no estan apretados

Pernos dañadas Interruptores micros

Jala a la izquierda/derecha
Tarabilla Brazos de contról

INSTRUMENTOS Y INDICADORES
Ruidoso

Contróles hidraulicos Sello de la puerta trasera

Alarma/indicador de presión de aire
Flojo

Escapes de la bomba Bomba ruidosa

Medidor de amperes/indicador de voltaje
Ajustar el clotche

Escapes de PTO PTO ruidoso

Indicador de temperatura
Freno del clotche

Tornillos de chasis Nivel hidraulicos     

Indicador de presión de aceite

Cadenas dañadas

Cable de levantar
Hendiduras/daño del chasis ______________________________________

_______________________________________________________________

INSPECCIÓN DIARA DEL CHOFER Y INFORME DE LA CONDICIÓN DEL VEHÍCULO
(DOT 396.11-396.13)

FECHA ___________________

OREMUNOREMUN
DEL DISTRITO: ___________________DEL VEHÍCULO:____________________HORAS: Final ______________________________________HORAS: Final ____________________________________

Comienzo _________________________________ Comienzo _______________________________

TOTAL____________________________TOOTTALAL ___________________________

NOMBRE DEL CHOFER-- ESCRÍBALO EN LETRAS MAYÚSCULAS

INSPECCIÓN ANTES DEL VIAJE-DOT 396.13 (A)

Yo he hecho la inspección de arriba y he encontrado
cada artículo en orden o he notado los defectos abajo.

Firma del chofer   

Llantas, ruedas, rines
Aceite de transmisión automática
Aceite de motor, carurante, refrigerante
Frenos y todas conexiones
Freno de emergencia
Mecanismo de manejo
Claxon
Instrumentos y indicadores
Luces y re�ectores
Equipo de emergencia
Limpiaparabrisas
Espejos de vista atrás
Ensamblaje / Equipo de
Patentes y matriculación
Daño del vehículo
Alarma de la grua ROL operacional
Alarma de brazos arriba FEL operacional
Alarma de marcha atrás operacional

INSPECCIÓN DESPUES DEL VIAJE-DOT 396.13 (A)

Llantas, ruedas, rines
Fluido de transmisión automática
Aceite de motor, combustible, refrigerante
Frenos y todas conexiones
Freno de emergencia
Mecanismo de manejo
Claxon
Instrumentos y indicadores
Luces y re�ectores
Equipo de emergencia
Limpiaparabrisas
Espejos de vista atrás
Ensamblaje / Equipo de
Patentes y matriculación
Daño del vehículo
Vaciar tanques de aire
Alarma de la grua ROL operacional
Alarma de brazos arriba FEL operacional
Alarma de marcha atrás operacional

PARA LA UTILIZACIÓN DEL DISTRITO LOCAL
AM PM

Diesel
Combustible

Gasolina

Liquidd de dirección hidráulica

Anticongelante

Aceite hidraulico

Aceite del motro

Aceite de dirección hidráulica

Descripción de los defectos aquí:

REPARACIONES NECESARIAS Y URGENTES

CONDICIÓN DE LLANTAS

Acción correctiva/ reparaciónes para Dot 396.11 (1)
Yo certi�co que: Los articulos notados ni afectan la seguridad de la operación de este vehículo.

Reparaciónes de los defectos notados han sido corregidos.

Firma del mecanico ___________________________________________________________________________ Fecha: ________________________________

Número del orden de la reparación _______________________________________________________________ Fecha: ________________________________

Y he revisado la condición de este vehículo
Informe para DOT 396.13 (b) & (c):Firma del conductor_______________________________________________ Fecha: ________________________________

Formulario #360S 8/13

V-

Copia del archivo de mantenimiento

Fecha Firma del chofer   Fecha

Funcionamiento de alarma
Alarma FEL Picos      

Alarma de equipo montado      
Alarma ASL Porton     

Alarma de reversa
Alarma de Botalon
Alarma de presion de aire baja

Galones/Litros

Tanque de DEF lleno

Galones/Litros

Galones/Litros

Galones/Litros

Galones/Litros

Galones/Litros

Yo he hecho la inspección de arriba y he encontrado
cada artículo en orden o he notado los defectos abajo.

EMBRAQUE

TRANSMISIÓN

CUERPO

Funcionamiento de alarma
Alarma FEL Picos      

Alarma de equipo montado      
Alarma ASL Porton     

Alarma de reversa
Alarma de Botalon
Alarma de presion de aire baja

Funcionamiento de alarma
Alarma FEL Picos      

Alarma de equipo montado      
Alarma ASL Porton     

Alarma de reversa
Alarma de Botalon
Alarma de presion de aire baja

Botiquin de primeros auxilios
Funcionalidad de drivecam
Botiquin de derrame

Sello de puerta trasera

www.northstarforms.com
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Form # 365S

Inspection Form (Spanish)G

:opiuqe ed oledoM:ahceFdadinu ed oremúN

:lanif oiraroh rodideM:laicini oiraroh rodideM

2# a odagerga leseid ed senolaG1# a odagerga leseid ed senolaG

Grasa de máquina totalmente

Inspeccionar el nivel de aceite de motor frontal

Inspeccionar el nivel de aceite de motor trasero

Inspeccionar el nivel de aceite de transmisión

Inspeccionar el nivel de aceite hidráulico

Inspeccionar el nivel de aceite del radiador

Inspeccione el extintor de incendios

Inspeccione el sistema de supresión de incendios

Inspeccionar el funcionamiento de los frenos

Inspeccionar el funcionamiento de medidores / luces de aviso

Inspeccione la operación de copia de seguridad de alarma

Inspeccione Filtro de aire (indicador)

Inspeccione los cinturones de seguridad

Inspeccionar el funcionamiento de Hornos

Inspeccione IIuminación

Inspeccionar el funcionamiento limpiaparabrisas

Limpieza interior de la cabina

Limpieza de vidrio

Limpie los desechos de motor

Limpie los desechos de radiador

Inspeccione las pistas / ruedas

Inspeccione Belly Pan

Inspeccione por vidrios rotos

Gal.

Gal.

Gal.

Gal.

Gal.          Gal.

Gal.

Gal.

Gal.

Gal.

1. Motor

2. Sistema hidráulico

3. Cilindros

4. Mangueras

5. Radiador

NA

NA

NA

NA

Aceptar la máquina para operar (operador de la �rma requerida)

Correos realiza la Operación Inspecciones y
apagar la batería de salida Switch (operador de la �rma requerida)

Manager, Supervisor de Mantenimiento o cerrar la sesión:

North Star Forms LLC (877) 499-0492 365SG Revised 11/11

Fecha:

Fecha:

Fecha:

INSPECCION DE FUGAS

REPARACIONES  NECESARIAS

= Veri�cado A = Añadido RN = Reparaciones necesaries

Inspección Inspección
Antes de operar Después de operar

Inspección diaria de equipos pesados

Antes de operar Después de operar
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Form # 365SR

Heavy Equipment Daily Inspection Report (Spanish)H

√ = Checked 
A = Agregado 
RN = Reparaciones Necesiarias 

Inspection 
Antes-

Operation 

Inspection 
Despues-
Operation 

Afuera de la Maquina 

Engrasar Maquina Completamente 

Inspeccione Nivel de Aceite del Motor 

Inspeccione Nivel de Aceite del 
Transmission 

Inspeccione Nivel de Aceite Hidraulico 

Inspeccione Nivel del Radiador 

Inspeccione Filtro de Aire (Indicador) 

Inspeccione los Pistas / Llantas 

Inspeccione la Quilla 

Inspeccione las Luces 

Inspeccione por Vidrios Quebrados 

Espejos 

Pasamanos / Escalera 

Inspeccion Adentro de la Cabina 

Inspeccione el Cinturon de Seguridad  

Inspeccione Operarcion de los 
Medidores / Luces de Advertencia 

Inspeccione las Limpiaparabrisas 

Inspeccionar la Operacion de Bocina 

Inspeccionar Ex ntor de Incendios 

Inspeccione la Operacion de Frenos 

Inspeccione la Operacion de aAlarma 
de Reversa 

Condicion de Cabina 

Interior de la Cabina Limpia 

Vidrio Limpio 

HEAVY EQUIPMENT 
DAILY INSPECTION REPORT 

Numero de Unidad: 
______________ 

Numero De 
Districto:______________ 

HORAS:         FIN  _____________ 
           COMENZIO_____________ 
 
TOTAL ____________________ 

NOMBRE DE OPERADOR (Imprimir en Letra Grande): 
 

Fecha de 
Reporte:__________ 

LISTA – REPARACIONES NECESITADAS 

DESCRIPCION DE DEFECTOS AQUI: 

INSPECTCION DE 
MAQUINAS POR 
FUGA 

Inspection 
Previa A 

Operation 

Inspection 
Despues De 
Operation 

Aciete Motor - Fuga 

Aciete Hidraulico - Fuga 

Cilindros- Fuga 

Mangueras -  Fuga 

Radiador - Fugas 

Modelo De 
Equipo:__________________ 

Cantidad de Combustible Sumado 

Diesel Gal – AM 

Diesel Gal – PM   

Cantidad de Lubricantes Sumado 

Aciete de Motor Gal/Ltrs 

Aciete Hidraulico Gal/Ltrs 

An -Freeze Gal/Ltrs 

Transmission Gal/Ltrs 

REPARACIONES URGENTE DE SEGURIDA 

DESCRIPCION DE DEFECTOS AQUI: 

Previa A 
Operacion 

Maquina OK para Operar 
(FIRMA DE OPERADOR REQUERIDO) 

 
Fecha:  

Despues De 
Operacion 

Realizo Inspec on Despues de Operar Fecha:  

MANAGER,  SUPERVISOR OR MAINTENANCE SIGN -OFF Fecha:  

 

COPIA BLANCA: MANTENIMIENTO          COPIA ROSA: OPERACIONS           COPIA AMARILLA: DEJAR EN LIBRO 

tubos/oz.

Form # D430ES

Service Day Notice (English/Spanish)I
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Contamination Notice 
(English/Spanish)

J


